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Abstract 

Andersson, L. 2023. Reaktioner på stöld i antikens Rom. En känslohistorisk undersökning av 
defixiones från den heliga källan i Sulis Minervas helgedom i Bath 

Denna text undersöker, via närläsning, Tabellae Sulis–förbannelsetavlor riktade mot tjuvar 
hittade i den heliga källan i Sulis Minervas helgedom i Bath–med mål att utröna dessas 
känslomässiga innehåll och samhälleliga kontext. De 32 studerade tavlorna utgör försök att 
hämna stölder av klädesplagg och smärre summor pengar, antagligen stulna medan deras 
författare njöt av den heliga källans vatten. De utgör i det yttersta en sorts överenskommelse 
mellan författaren och gudinnan. Den senare ges en del av det stulna föremålet, eller i vissa fall 
tjuven, och förväntas bestraffa denne tills denne återlämnar föremålet i fråga till templet där det 
stals. Vad gäller straff söker tavlorna attackera alltifrån tjuvens hälsa och sinnen till dennes 
fortplantningsförmåga och själva dennes liv. Vanligast är önskan att tjuven skall betala för sitt 
illdåd i dennes eget blod. På känslomässig nivå ger tavlorna kuttryck för den bestulnes ilska 
och hämndlystnad. I detta kan de ha fungerat som en känslomässig kontrollmekanism, ett säkert 
och samhälleligt accepterat sätt att uttrycka och agera på känslor, som annars kunnat bli socialt 
problematiska. 
Keywords: förbannelsetavlor, defixiones, stöld, känslohistoria, Rom, Bath, Sulis Minervas 
tempel, helig källa, ilska, hämndlystnad  
 
Andersson, L. 2023. Reactions to theft in ancient Rome. An emotional history on the defixiones 
found in the sacred spring of the temple of Sulis Minerva at Bath 

This paper seeks, by means of close reading, to examine the Tabellae Sulis–a series of curse 
tablets against thieves, found in the sacred spring of the temple of Sulis Minerva at Bath–to 
explore their emotional content and societal context. The 32 studied tablets are concerned with 
the theft of minor sums of silver and various items of clothing, crimes most likely committed 
while the victim was soaking in the sacred spring. The tablets can be considered a sort of quasi-
legal agreement between the victim and the goddess in question. The latter is granted partial 
ownership of the stolen object–or, in some cases, the thief themselves–and expected to punish 
said thief until they return the object in question to the temple where it was stolen. In terms of 
punishment, the tablets attack everything from the thief’s mind, motor functions and senses to 
their ability to reproduce and even their very lives. Most commonly they request that the thief 
pay the value of the stolen object in their own blood. On an emotional level, the tablets give 
expression to the anger of the victims and their hunger for vengeance. In this way, they can be 
considered to have served as an emotional control mechanism, a safe and generally accepted 
way to express and act on feelings that might otherwise have proven socially problematic. 

Keywords: curse tablets, defixiones, theft, history of emotions, antiquity, Rome, Bath, temple of 
Sulis Minerva, sacred spring, anger, vengeance, revenge 
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1. Inledning 

1.1. Syfte och frågeställningar 

Jag ämnar i denna uppsats att, från ett känslohistoriskt perspektiv, undersöka Tabellae Sulis, en 
grupp förbannelsetavlor (defixiones) från den heliga källan i gudinnan Sulis Minervas helgedom 
i Bath. Mitt syfte i detta är att utforska tidens känslomässiga kultur samt utröna de 
känslomässiga omständigheter och motiv som låg bakom dessa tavlors skrivande samt deras 
känslomässiga innehåll. 

Förbannelsetavlorna från Aquae Sulis, likt de flesta andra funna i regionen, är unikt fixerade 
på ämnet stöld. Aquae Sulis var en badhelgedom och på så vis, likt de flesta av tidens badhus, 
en plats där tjuvar och tjuveri frodades. Det var inte alls ovanligt för oskyldiga badare att stiga 
upp från källan bara för att finna att någon, medan dem suttit där och njutit, tagit sig friheten att 
lägga beslag på deras smycken, deras pengar och till och med deras kläder. Ett problem som 
nog var särskilt vanligt bland dem från samhällets lägre klasser, som inte hade tillgång till slavar 
som kunde vaka över deras ägodelar eller medel att anställa någon för att göra detsamma. 
Av de 53 läsbara texter som hittats i källan utgör nästan alla böner om bestraffning av tjuvar 
och återbäring av förlorad egendom. Mer specifikt ber dem vanligtvis Sulis Minerva att 
bestraffa tjuvarna i fråga genom diverse åkommor tills dessa återbördat de stulna objekten till 
templet i fråga. 

Denna uppsats kommer, på så vis, att fokusera på ämnet stöld. Den kommer söka att skapa 
en bild vad gäller tidens attityder till detta brott och hur de som levde på denna tid reagerade på 
att bli bestulna, vad som ansågs som den känslomässigt korrekta reaktionen på att bli utsatt för 
brottet i fråga samt vilka taktiker och kontrollmetoder man använde för att hantera dessa 
känslor. 

Allt som allt utgör uppsatsen främst en utprovning av känslohistoriska teorier på materialet 
i fråga, med mål att se hur användbara de är för att undersöka det samt hur väl anpassat 
materialet är för en sådan undersökning. 
Frågorna som här skall besvaras är således som följer: Hur kan Tabellae Sulis läsas som 
känslomässiga uttryck eller texter som innehåller känslomässiga uttryck? Hur kan de tänkas ge 
något intryck eller säga något om tidens känslomässiga kultur och hur bör de läsas i kontext till 
vad vi vet om denna kultur? 

1.2. Material 

Uppsatsens källmaterial utgörs av 32 defixiones, eller förbannelsetavlor, hittade i den heliga 
källan i Aquae Sulis, gudinnan Sulis Minervas tempel i Bath. Samlingen av förbannelsetavlorna 
går under namnet Tabellae Sulis och skrevs i romerska Britannien som skrevs mellan 100-talet 
och 300-talet efter Kristus. De är, eller var då de publicerades på 80-talet, bland den största 
gruppen av dylika artefakter som någonsin undersökts. Medan forskare i regel har valt att 
beskriva dem som förbannelsetavlor är de dock inte helt typiska för formen. De skulle lika väl 
kunna beskrivas som bönetavlor (devotio) eller donationer till gudinnan i fråga (donatio), då de 
i regel skänker henne antingen tjuven eller en del av det stulna objektet tavlans författare önskar 
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att gudinnan skall återföra.1 Av de totalt 130 tavlor som hittats i källan har jag valt ut 32 att 
fokusera på. Dessa tavlor är alla dem som hanterar ämnet stöld och är välbevarade nog för att 
det skall finnas ett klart tolkningsbart meddelande som kan läsas och analyseras. Tavlorna i 
fråga går att finna i tabellen i bilagan på sidorna 24 till 26. 

Förbannelsetavlor och religiösa petitioner hittade utöver den romerska världen var 
vanligtvis inristade på tunna skivor av bly–ett tungt och mörkt material som, på symbolisk nivå, 
kan tänkas ha vart utomordentligt passande för denna form av magi. Detta är till viss del sant 
även för tavlorna från Sulis heliga källa som är gjorda av en legering av bly och tenn, en 
blandning som uppfanns i området, där båda metallerna ofta användes som billiga alternativ till 
silver. Tavlorna kan på så vis ses som en biprodukt av lokal metallutvinning.2 

Med detta sagt verkar de inte ha skapats genom någon form av massproduktion. De är rätt 
varierade i form, storlek och så vidare. Troligtvis tillverkades de, som votivobjekt i allmänhet i 
diverse verkstäder associerade med templet, där de sedan såldes, lite som souvenirer.3 

Tavlornas är vidare skrivna i en mängd olika stilar och på en mängd olika språkliga nivåer. 
Vissa är fint ristade av författare som påvisar stor språkkunskap och skrivfärdighet medan andra 
verkar skrivna av författare som knappt var läskunniga. Det är på så vis troligt att det var de 
bestulna själva som skrev tavlorna i fråga. Diverse skrivmisstag i tavlorna antyder dock att de 
kopierats från redan komponerad text i annat medium och huruvida de bestulna satte ihop själva 
texten bara för att det var dem som skrev ner den är en annan fråga.4 

1.3. Teori 

Konceptualiseringen av känslor har länge varit ett omdiskuterat ämne i psykologi och 
antropologi likväl som inom fältet historia. Under de senaste århundradets gång har gamla 
tankegångar som såg känslor främst som automatiska reaktioner satta i motsattsförhållande till 
det mänskliga förnuftet gradvis kommit att ge vika för en förståelse att de, i stort, snarare utgör 
en form av överlärda kognitiva vanor.5 Detta paradigmskifte har gett upphov till en diskussion 
rörande graden till vilken känslor bör ses som socialt och språkligt konstruerade. 

Ett antal teorier och förklaringsmodeller har under de senaste årtiondena lagts fram för att 
svara på dessa frågor. Den jag här kommer använda mig av är den föreslagen av William Reddy 
i dennes bok ’The navigation of feeling’ (2001). Teorin i fråga utgör en reaktion mot och 
utveckling på strukturalismen och dess teckenbegrepp. Sagda begrepp ersätts här med de mer 
flexibla koncepten ’översättning’ och ’navigering’.6 

Det mänskliga medvetandet konceptualiseras här som en agent som är konstant engagerad 
i att navigera och sålla i information intagen via diverse i olika koder–ljud, synintryck, tal, 
skriftspråk osv–för att sedan översätta dessa mellan varandra.7 Dessa översättningar är aldrig 
helt säkra eller fullständiga. men bildar hur som grunden för hur vi förnimmer och förstår den 
värld vi lever i. De måste också, i sig, alltid ha grund i någon teori om världen. Känslouttryck 
och språk menat att beskriva känslor utgör på så vis, i denna modell, en översättning eller 
tolkning av känslosignaler, baserad i det språk personen i fråga har tillgängligt för att tolka och 
beskriva dessa.8 

Reddy förelår vidare att uttalanden av denna sort, snarare än att endast ge uttryck för 

 
1 Tomlin 1988, 59. 
2 Tomlin 1988, 81–82. 
3 Tomlin 1988, 100. 
4 Tomlin 1992, 21. 
5 Reddy 2001, 15–16. 
6 Reddy 2001, 78. 
7 Reddy 2001, 80. 
8 Reddy 2001, 82. 
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känslorna i fråga, även tjänar att forma och påverka dessa. Genom att ge uttryck för våra känslor 
prövar vi deras styrka och sanningshalt och sätter dem i en kontext som påverkar hur vi tolkar 
dem och vilka handlingar vi tar utifrån dem i framtiden.9 I och med att känsloyttranden har 
dessa unika kvaliteter lägger Reddy fram tanken att de borde utgöra en egen kategori av 
yttrande, i stil med talaktsteorins ’performatives’. Denna kategori av yttrande kallar han 
’emotives’.10 

Skillnader mellan känsloliv i olika kulturer uppstår på så vis, i denna teori, ifrån hur sagda 
kulturer väljer att översätta, tolka och värdera dessa samt vilka de väljer att uppmuntra och 
undertrycka.11 Dessa senare, oönskade och socialt oacceptabla känslor formas vidare genom de 
kontrollmekanismer samhällena i fråga förespråkar och tar användning av för att undertrycka 
och ge säkert utlopp för dem.12 

Den samling faktorer som tillsammans formar ett samhälles allmänna känsloliv och de 
känslokulturer som uppstår ur dem har, av forskaren Barbara Rosenswein, getts namnet 
’emotional communities’ (en fras som kommer användas oöversatt i detta arbete). En 
’emotional community’ är, i hennes beskrivning, ett samhälle som har ett eget känslosystem, 
baserat i dess medlemmars generella syn på hur känslor skall konceptualiseras, vilka känslor 
som ses som värdefulla och vilka som ses som skadliga, likväl som hur sagda känslor bäst skall 
främjas, uttryckas och förtryckas.13 

Dessa senare tankar rörande ’emotional communities’ och känslomässiga 
kontrollmekanismer kan komma att visa sig speciellt användbara för detta arbete. 

Metod 

Målet med detta arbete är att, med grund i perspektiven och teorierna beskrivna ovan, utföra en 
närläsning av ett antal förbannelsetavlor från den heliga källan i Sulis Mirandas helgedom i 
ändamål att utröna dessas känslomässiga innehåll. Sekundära källor rörande dessa tavlor, likväl 
som tidens känslokultur och syn på stöld, kommer vidare att användas som understödjande 
material samt verktyg för att placera artefakterna i fråga i historisk kontext. 

Närläsning, i Barry Brummets beskrivning, är en metod av kunskapssökande baserad i att 
gräva djupt in i en text med mål att nå djupare förståelse för sagda text likväl som att hitta 
allmänna, socialt delade men ej direkt uppenbara meningar14. Sagda meningar bör, för att kunna 
tas på allvar som nyproducerad kunskap, vara trovärdiga och grundade i starka bevis, från texten 
i fråga likväl som vad vi vet om den bredare kontext i vilken den producerades.15 

Med grund i sagda metod kommer denna uppsats söka tolka förbannelsetavlorna från Bath 
likväl som att referera till tidigare tolkningar för att utröna deras möjliga, medvetna och 
omedvetna syften, deras skapelseprocess och omständigheterna under vilka de kom till.  
Analysen (kapitel 4) fokuserar på centrala teman i deras kontext, och analyserar i tur och 
ordning: vad som stals, de personer som omnämns i texterna, omständigheterna och 
komponering, texternas stil och form samt ingående formler, de straff som utkrävdes och, 
slutligen, tavlornas avslutande behandling, för att skaffa så stor förståelse som möjligt för deras 
materiella och emotionella kontext. 
 I kapitel 5 kommer tavlorna vidare att undersökas ifrån ett känslohistoriskt perspektiv via 
jämförelser med relaterade artefakter från antiken likväl som mer moderna sådana som kan 
tjäna att kasta ljus över deras användning i deras egen samtid. 

 
9 Reddy 2001, 111. 
10 Reddy 2001, 322. 
11 Reddy 2001, 323. 
12 Reddy 2001, 118. 
13 Rosenswein 2002, 842. 
14 Brummet 2010, 14–17. 
15 Brummet 2010, 8–9. 
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Arbetet kommer sedan knytas ihop i en kort diskussion (kapitel 6), som tjänar att 
sammanfatta vad som upptäckts i tidigare stadier och besvara de frågor som ställdes i 
uppsatsens början. 

Allt som allt är uppsatsens mål att placera dessa tavlor och deras text i kontext till deras 
samtids känslovärld, känslonormer och känslomässiga kultur samt att utforska den 
känsloaktivitet som var inblandad i deras skapande och de känslomässiga syfte de kan tänkas 
ha tjänat. 

 

1.5. Källkritik 

Den främsta begränsningen vad gäller Tabellae Sulis som källmaterial är deras formulaiska 
natur. Stöldtavlorna är alla grundade i en likartad struktur och följer en mängd likartade formler 
som, även utanför romerska Britannien, verkar ha utgjort standard för texter av denna sort.16 
Med detta sagt utgör varje tavla ändå en unik komposition. Ingen är riktigt den andra lik och de 
visar klara exempel på individualitet och kreativitet i hur de är komponerade och, kanske främst, 
vilka olägenheter de önskar skall befalla de tjuvar de söker fånga.17 

Även om källmaterialet har vissa individuella kvaliteter är det dock omöjligt att med klarhet 
säga vilka individer dessa kvaliteter härstammar från. Det finns inget klart sätt att bevisa att 
dessa tavlor ristades och komponerades av de bestulna själva. Detta kan dock tyckas troligt med 
tanke på de många olika handstilar och nivåer av språkförståelse som står att hitta på dessa 
tavlor. Endast två av dem delar handstil och deras skribenter påvisar stora skillnader mellan 
varandra vad gäller stavning och ordförråd.18 

Med detta sagt har långt ifrån alla av dessa tavlor återhämtats från den heliga källan och 
bland de som har återhämtats är många knappt läsbara. De tavlor vi har tillgång till och som 
den här uppsatsen hänvisar till utgör endast en minoritet av dessa artefakter. Det är på så vis 
fullt möjligt att en väldigt annorlunda skulle framträda om vi kunde läsa en större mängd. Detta 
verkar dock i praktiken kanske inte helt troligt.19 

Det kanske främsta problemet med tavlorna för detta arbetes syfte är dock deras 

kortfattade natur. De består på sin höjd av två till tre enkla och rätt klart skrivna meningar och 

erbjuder på så vis inte mycket i väg av material att studera. Här finns inte många nyanser eller 

vidare litterära aspekter att gå in på. Huruvida detta kommer utgöra ett problem för arbetet 

återstår att ses. 
Stöldtavlorna i Bath följer allmänt en mängd fördefinierade formler. De är inte identiska i 

sitt innehåll och ingen är helt en annan lik. De delar dock alla samma grundläggande struktur. 
Detta antyder att de skrevs enligt en allmänt känd standard och möjligtvis att man rådfrågade 
templets präster i hur de skulle skrivas. Det är likväl troligt att dessa formler cirkulerade som 
muntlig tradition, speciellt då formlerna i tavlorna från Bath stämmer överens med liknande 
objekt som hittats annorstädes inom det romerska imperiet.20 

Till skillnad från liknande objekt innehåller dem dock lite i väg av obskyra magiska formler 
och termer. De är snarare rättframma böner till gudinnan, menad att utgöra ett sorts lagligt 
kontrakt mellan denna och tavlans författare. Tavlorna skrevs inte i hemlighet och det verkar 
inte ha funnits något stigma mot att skriva dem. De sågs i sin samtid som böner snarare än 
försök att utöva magi. De är delvis magiska, delvis religiösa och delvis juridiska texter.21 

 
16 Tomlin 1992, 21. 
17 McKie 2016, 19. 
18 Tomlin 1988, 86–87. 
19 Tomlin 1988, 100. 
20 Tomlin 1988, 101. 
21 Tomlin 1988, 60. 
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2. Forskningshistorik 

2.1. Stöldtavlorna 

Stöldtavlorna från Aquae Sulis publicerades först i översatt form år 1988 av R.S.O Tomlin i en 
katalog över fynd från platsen i fråga.22 Tomlins genomgång av tavlorna tjänar som min främsta 
källa till materialet. Tomlins introduktion och kommentarer rörande översättning är vidare min 
främsta källa vad gäller information rörande tavlornas härkomst och användning samt hur de 
passar in i sin samtid. 

Sedan Tomlins katalog över stöldtavlorna först publicerades har de kommit att utgöra grund 
för en mängd studier rörande alltifrån deras textuella innehåll23 till deras natur som religiös 
teknologi.24 De är ett väl övergånget och ofta tolkat källmaterial rörande vilket en mängd 
information finns att hämta. 

2.2. Känslohistoria 

Vad gäller appliceringen av känslohistorisk teori på liknande material kommer jag främst att 
använda mig av Irene Salvos studier av förbannelsetavlor från andra fyndplatser utöver den 
antika världen. Salvo har i ett par artiklar publicerade 2012 och 2020 undersökt alltifrån dessa 
artefakters känslomässiga innehåll och funktion25 till hur den miljö i vilken dem skrevs kan 
tänkas ha påverkat författarnas intryck medan de skrev dem och deras allmänna upplevelse av 
sagda process.26 Metoderna och slutsatserna från sagda artiklar kommer utgöra en influens för 
detta arbete likväl något som det måste ställa sig i relation till vad gäller fynd och slutsatser. 

 

  

 
22 Tomlin 1988, 107–277. 
23 McKie 2015, 15–27. 
24 Natalias 2022, 188–203. 
25 Salvo 2012, 237. 
26 Salvo 2020, 158–159. 
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3. Bakgrund 

3.1. Stöld 

Brottet vi idag kallar stöld inkluderades, under romersk lag, i det något bredare begreppet 
furtum.27 En term vars betydelse, enligt Sabinus, hade sin bas i konceptet olovlig beröring 
(contrectatio). Detta brott bestod, i andra ord, i det yttersta, i att beröra en annans egendom mot 
dennes vilja, samt i att, utan tillstånd och för egen vinning, bära iväg en annans egendom, 
huruvida den rättmätige ägaren var känd för den skyldige eller inte. Denna olagliga beröring 
ansågs vidare kunna utföras även genom en agent. Slavherrar, till exempel, var skyldiga till 
furtum även om de endast beordrat sina slavar att bära iväg en annans egendom.28 

Till skillnad från förräderi och vissa fall av mord, som ansågs som crimina, brott mot 
samhället, och på så vis rättfördes av den romerska staten, ansågs furtum som delicta,29 brott 
mot den enskilde individen eller snarare kanske ens obligation gentemot andra.30  Det 
kategoriserades, på så vis, inom lagen, som en privat angelägenhet. Det var, med andra ord, den 
bestulnes plikt att föra förövaren inför rätta. Fall av stöld löstes snarare genom böter och punitiv 
återbäring än genom statlig bestraffning. Den anklagade tvingades, då domstolen fann denne 
skyldig, att återbörda sin anklagare en summa flera gånger högre än värdet av stöldgodset i 
fråga.31 

Exakt hur mycket tjuven i fråga blev skyldig berodde på hur stölden upptäckts. Om 
förövaren fångats mitt i dådet räknades stölden som manifest (furtum manifestum). Han var i så 
fall skyldig att betala fyra gånger värdet av stöldgodset. Detta gällde även då stöldgodset 
upptäckts i den anklagades hus via lance et licio, en rituell sökmetod där den som genomsökte 
huset förväntades blidka husgudarna genom att bära speciella, ceremoniella disker (lanx) i 
vardera hand samt gå klädd endast i ett förkläde (licium) som tjänade att dölja dennes 
könsorgan. I fall där stölden inte var manifest (furtum nec manifestum), och på så vis svårare 
att bevisa, behövde den åtalade endast betala dubbla värdet av stöldgodset.32 

Det strängare straffet för manifest stöld ansågs vidare, av romerska laghistoriker, vara 
inriktat till att undvika övervåld och cykler av hämnd genom att, via monetär belöning, 
uppmana brottsoffret att arrestera tjuvar fångade i dådet och lämna över dem till staten snarare 
än att döda dem för egen hand. Något som kan tänkas ha varit nödvändigt då det, fram till 200-
talet, var fullt lagligt att döda nattliga tjuvar samt, så länge vittnen fanns närvarande, beväpnade 
tjuvar som gör inbrott under dagtid.33 

Dessa lagar hade grund i den, i det romerska samhället allmänt accepterade rätten till 
självförsvar. En rätt som kanske ansågs speciellt viktig då Rom saknade fungerande 
polisväsende.34  Stadens invånare fick på så vis klara sig som bäst de kunde vad gällde att 
undvika att bli utsatta för stöld och diverse andra former av våldsamma och kränkande brott. 
För mer välborna medborgare med tillgång till slavar och andra beroende som kunde agera som 

 
27 Pugsley 1969, 139. 
28 Harries 2007, 53. 
29 Garoupa & Pomar 2005, 3. 
30 Harries 2007, 44. 
31 Harries 2007, 44. 
32 Garoupa & Pomar 2005, 4. 
33 Garoupa & Pomar 2005, 4. 
34 Kelly 2013, 413–415. 
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vakter och eskort var detta kanske inte så mycket av ett problem.35 Plebejerna däremot, i tider 
då inbrottsvågor beföll staden, kunde inte göra mycket annat än att bräda för sina fönster och, 
då tjuven väl slagit till, vända sig till gudarna för hjälp.36 
 

3.2. Förbannelsetavlor 
Förbannelsetavlor är en artefakttyp med lång och varierad historia. Dess ursprung kan spåras 
till det arkaiska Grekland37 där den växte fram i samband med anammandet av blytavlor som 
medium för privata brev, offentliga notiser, skuldsedlar, affärskontrakt och diverse former av 
religiösa dokument–ett användningsområde till vilket materialet var väl anpassat, då det var 
både billigt och hållbart, och på så vis, till liten kostnad, kunde användas för att bevara 
information man ville ha tillgång till lång in i framtiden.38 

Förbannelsetavlan, som föremål, kan i sin tur ses som en utsträckning av denna vardagliga 
funktion till den gudomliga sfären, ett försök att, precis som man gjorde med andra människor, 
använda blytavlor för att kommunicera och ingå förbindelser med gudarna, samt föra register 
över dessa förbindelser.39 

Från den grekiska världen spreds denna religiösa teknologi snabbt utöver Medelhavet.40  
De tidigaste latinska exemplen går att spåra till 200-talet f.v.t. och formen kom, via det romerska 
imperiets expansion, förr eller senare att nå även Västeuropa och England. Av de totalt 600 
förbannelsetavlor som hittats utöver Roms territorier härstammar 160 från denna, senare 
region.41 

Dessa brittiska tavlor har främst upptäckts i Merkuriustemplet i Uley samt i den heliga 
källan i Aquae Sulis i Bath42, en helgedom tillägnad den keltiska gudinnan Sulis, som av 
romarna identifierades med Minerva, kunskapens gudinna.43  De är tillverkade av en legering 
av bly och tenn, ett material som utvanns i området.44  Tavlorna är, med andra ord, lokalt 
tillverkade och kan mycket väl ha tillhandahållits av eller sålts vid helgedomen i fråga.45  Vad 
gäller innehåll söker de mer eller mindre alla gudarnas hjälp i att bestraffa och hämnas på tjuvar, 
samt att återfå föremål de fått stulna.46 Detta gör de något ovanliga i jämförelse med liknande 
artefakter hittade i andra regioner, som sällan har mycket att göra med stöld, utan snarare 
fokuserar på rättsfall, kärleksaffärer, affärskonkurrens och idrottstävlingar.47 Utifrån den 
begränsade mängd artefakter vi har tillgång till är det dock svårt att säga huruvida detta 
illustrerar en faktisk skillnad i användning mellan olika regioner.48 

Formmässigt sett är tavlorna i regel skrivna på vardagslatin49, i traditionell, kursiv stil.50  
Ett antal inkluderar även diverse former av enkla skiffer, främst spegelvända bokstäver eller 

 
35 Kelly 2013, 423. 
36 Kelly 2013, 421. 
37 Woolf 2022, 122. 
38 Gordon 2015, 154–156. 
39 Gordon 2015, 154–156. 
40 Woolf 122–123. 
41 Woolf 2022, 128. 
42 Woolf 2022, 128. 
43 Tomlin 1992, 8. 
44 Tomlin 1992, 152. 
45 McKie 2015, 18. 
46 Tomlin 1992, 10. 
47 Adams 2006, 12. 
48 Tomlin 1992, 21. 
49 Adams 2006, 8. 
50 Tomlin 1992, 14. 



 

9 
 

spegelvänd text.51 
Den språkliga nivån varierar från tavla till tavla. Många verkar ha skrivits av personer utan 

mycket i väg av formell skrivutbildning.52  Endast två delar handstil. Tavlorna komponerades 
på så vis inte av professionella skriftlärda utan snarare av de bestulna själva.53 Tavlornas ofta 
bristande språkkunnighet, samt de 150 namn–hälften keltiska, resten färglösa romerska namn–
som finns bevarade i deras text54, gör även klart att de som skrev dem oftast inte var av hög 
social ställning. Detta är dock mer sant i Bath än i Uley, där författarna skriver om allt från 
boskapsstöld till förskingring och stöld från kassaskåp.55 

Förbannelserna är skrivna i templet, möjligtvis med hjälp från präster som instruerade de 
bestulna i det korrekta sättet att tilltala gudarna.56 De verkar ha komponerats på papper för att 
sedan kopieras till tavlorna, ofta med diverse smärre fel i överföringen från papper till bly. De 
följer inte någon sorts strikt formell, men innehåller en mängd gemensamma fraser och 
formuleringar.57 Medan det verkar ha funnits någon sorts gemensam förståelse för hur dessa 
förbannelser skulle komponeras så utgör varje tavla ändå en unik text som ger uttryck för dess 
författares unika kreativitet och illustrerar dennes känslor, tankar och sinnestillstånd.58 

Vad gäller deras innehåll riktar sig texterna i fråga till diverse gudar, främst Merkurius och 
Sulis Minerva, för att be dessa att utsätta de som stulit författarens egendom för diverse former 
av bestraffning tills objektet i fråga återförts till dess rättmätige ägare.59 I vissa fall erbjuder de 
den tillbedda guden en del av det stulna objektet som belöning.60 

Tjuvens identitet, det vill säga identiteten på den person som förbannelsen är menad att 
befalla, definieras, då denna inte är känd, så brett som möjligt med hjälp av inneslutande 
alternativ: ’vare sig man eller kvinna, slav eller fri, gammal eller ung”.61 Många texter begär 
också att den skyldige skall betala ’endast i sitt eget blod’62, ett uttryck som kan verka mer 
våldsamt än det faktiskt är. Snarare än en begäran att fysisk skada skall befalla tjuven utgör 
ordet ’blod’ här snarare en metafor, menad att referera till tjuvens livsblod, eller dennes sociala, 
politiska och legala liv. Det är en begäran att tjuven skall lida en social snarare än fysisk död.63 

Förbannelserna på dessa tavlor är främst inriktade på att orsaka diverse former av fysiska 
åkommor, ett mål i vilket de mycket väl kan ha varit effektiva. Studier av förbannelser i 
samhällen där många fortfarande tror på deras kraft visar att människor som vet att det fått 
förbannelser riktade mot sig kan utveckla psykosomatiska åkommor som överensstämmer med 
de öden förbannelsen i fråga föreskrivit. Det är på så vis troligt att dessa förbannelsetavlor kan 
ha fungerat på liknande vis. Detta skulle dock kräva att det fanns något sorts system för att 
offentliggöra dessa förbannelser.64 Hur som helst är det värt att minnas att de skrevs av folk 
som trodde på deras kraft. Det utgör inte endast ett försök att få utlopp för den bestulnes 
impotenta aggression och hämndlystnad. Snarare så tänkte man sig nog att det fanns att dessa 
skulle fungera, om guden i fråga valde att bifalla begäran, och att de åkommor tavlan önskade 
tjuven verkligen var troliga att bifalla denne. 

 
51 Tomlin 1992, 13. 
52 Tomlin 1992, 21. 
53 McKie 2015, 15. 
54 Tomlin 1992, 20. 
55 Adams 2006, 8–9. 
56 McKie 2015, 18. 
57 Tomlin 1992, 10. 
58 McKie 2015, 19. 
59 Tomlin 1992, 10. 
60 Natalias 2022, 88. 
61 McKie 2015, 23. 
62 Adams 2006, 8. 
63 Kiernan 2004, 128–129. 
64 Kiernan 2004, 131–132. 
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4. Analys av förbannelsetavlorna 

4.1. Stöldgods 

Föremålen nämnda i stöldtavlorna från Aquae Sulis är främst klädesplagg, silversmycken och 
silvermynt. Med några nämnvärda undantag–stölden av en plog samt ett heminbrott–hade 
författarna vanligtvis förlorat sina ägodelar till badhustjuvar då de gått för att bada i den heliga 
källan.65 De stulna objekten och mynten är på så vis främst saker och summor en vanlig invånare 
av romerska Britannien kan tänkas haft på sig då de rörde sig genom sitt vardagliga liv. 

I de 35 tavlor jag undersökt är mantlar överlägset det vanligaste stöldgodset. Totalt åtta av 
tavlorna är skrivna av personer som blivit bestulna på dessa föremål. Tre tavlor rör stölder av 
silvermynt. Två rör stölder av smycken, specifikt ett armband och en silverring. Två rör 
badtunikor, två rör metalpannor och ytterligare två rör hästfiltar. De unika föremål som 
omnämns i resten av tavlorna inkluderar en matta av ospecificerad sort, ett par handskar, en 
huvudbonad av ospecificerad sort samt ett bronskärl. 

En tavla beskriver stöldgodset i fråga endast med ordet VILBIA: 
 

May he who has stolen VILBIA from me become as liquid as water … who has stolen it 

(or her). Velvinna, Exuspereus, Severinus, A(u)gustalis, Comitianus, Minianus, Catus, 

Germanilla, Jovina.66 

Vad exakt stöldgodset kan tänkas vara är en öppen fråga. Den bästa gissningen kan tänkas 
vara att det är en felstavning av fibulam (brosch)67. Huruvida detta stämmer är dock omöjligt 
att säga. Det kan också vara värt att nämna att denna tavlas önskade bestraffning för tjuven i 
fråga–att denna skall bli ’flytande som vatten’–likväl är unik bland tavlorna. Ingen annan tavla 
hittad i källan använder denna term eller förespråkar en liknande bestraffning. 

Användningen av namn i dessa tavlor kommer vi att återvända till i påföljande avsnitt. 
Vad gäller stöldgodset tavlorna refererar till är det, allt som allt, inte stora summor eller 

föremål av stort värde vi pratar om här. De är snarare vardagliga föremål och summor av den 
typ man förväntar sig att en vanlig person skulle rört sig med från dag till dag och antagligen, i 
vissa fall med viss möda, kunnat ersätta.68 

Med detta sagt lär stölderna nog ha orsakat de bestulna en viss mängd besvär. Kläder, till 
exempel, var genom större delen av historien långt mer dyrbara ägodelar än de är idag. Att 
ersätta dem kunde nog kosta en god summa. Att förlora pengarna man bar på för dagens affärer 
måste likväl ha varit något av ett slag mot personen i fråga. 

4.2. Namn 

Tillsammans med de stulna föremål som tavlorna nämner målar namnen på de bestulna en klar 
bild av deras identiteter och generella samhällsposition. Namnen på de tavlor där namn står att 

 
65 Tomlin 1988, 80. 
66 Tab.Sulis 4. 

67 Tomlin 1988, 112. 
68 Tomlin 1988, 81. 
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finna utgör en bred blandning av strikt latinska, latinifierade keltiska och rent keltiska namn.69 
De inkluderar vidare sällan efternamn eller släktnamn:70 

Dessa två namn ger en god indikation på den bredd av människor med olika härkomst som 
skrivit dessa tavlor. Författarna bakom tavlorna var, i andra ord, vanligtvis inte romerska 
medborgare från anrika familjer.71 Snarare talar vi här om en något brokig skara av latinska 
invandrare, många av vilka säkert var från familjer som levt i området i flera generationer, och 
till olika grader latinifierade kelter. De kom allmänt inte från samhällets högre skick utan var 
snarare från dess fria underklass och lägre medelklass.72 Med andra ord, människor som inte 
hade tillgång till slavar för att vaka över deras ägodelar eller medel att betala någon för att göra 
detsamma och på så vis inte kunde skydda sig från tjuvar till samma grad som de i samhällets 
övre skikt.73 

Det fanns, på så vis, en dimension av klass inblandad i vilka som behövde oroa sig för att 
bli bestulna och på så vis kunde tänkas ha användning för dessa stöldtavlor. 

4.3. Stil, form och formler 

Vad gäller textinnehåll börjar tavlorna som regel med att skänka antingen stöldgodset eller, mer 
sällan, tjuven själv till gudinnan. Detta är ett tilltal med djupa grunder i romerska religiösa 
koncept så som löfte (votum) och offer.74 Den bestulne ger här, även om kanske endast 
symboliskt över den stulna ägodelen till gudinnan mot att hon själv hämtar in den: 
 

Docca to the goddess Sulis Minerva. I give to your divinity the money which I have lost, 

that is five denarii, and he who [has stolen it], whether slave or [free, whether man or 

woman], is to be compelled …75 

Solinus to the goddess Sulis Minerva. I give to your divinity (and) majesty (my) 
bathing tunic and cloak. Do not allow sleep or health to him who has done me 
wrong, whether man or woman, whether slave or free, unless he reveals himself and 
brings those goods to your temple … his children or his … and(?) who … to him 
also … sleep or [health] … cloak and the rest, unless they bring those things to your 
temple.76 

Lydelsen att xxx ger xxx till gudinnan, som i det här fallet, som tidigare nämnt, troligtvis 
inte tolkas som att den bestulne ger objektet i fråga till gudinnans tempel. Överföringen av 
denna ägodel är snarare, på någon nivå, spirituell och den bestulne förväntade sig antagligen att 
återfå objektet i fråga om gudinnan kunde påverka tjuven att återföra det till templet.77 

Bortom denna fokus på gåvor och offer är förbannelsetavlorna i stort sett fria från rakt ut 
religiöst språk.78 Här finns inga tecken på specialiserade fraser med grund i gudinnans kult eller 
mycket i väg av fokus på vördandet av gudinnan. Hon tilltalas rakt av i termer som kan ses som 
mer affärsmässiga än bönfallande. Dessa tavlor är inte rent ut ett rop på hjälp så mycket som 
försök från den bestulne att slå en överenskommelse med gudinnan och vinna över henne till 

 
69 Tomlin 1988, 96. 
70 Tomlin 1988, 96. 
71 Tomlin 1988, 97. 
72 Tomlin 1988, 96. 
73 Tomlin 1988, 98. 
74 Natalias 2022, 97. 
75 Tab.Sulis 34. 
76 Tab.Sulis 32. 
77 Natalias 2022, 96–97. 
78 Tomlin 1988, 70. 
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dennes sida.79 
De mest vanligt återkommande formlerna i texten är snarare juridiska. Beskrivningen av de 

stulna objekten följer i stort Ulpians rekommendationer för hur sådana föremål skall beskrivas 
då ett fall av stöld förs inför rätta.80 

Då den bestulne gett sitt namn och lovat föremålet i fråga till gudinnan går texten i regel 
vidare till att beskriva tjuven som skall bestraffas. I vissa, sällsynta fall kan den bestulne till och 
med namnge tjuven eller i vart fall ett antal möjliga misstänkta. Mestadels åstadkoms denna 
beskrivning dock med hjälp av kontrasterande, uteslutande par. De vanligaste av dessa är 
följande ’huruvida man eller kvinna’ eller ’huruvida fri eller slav’ men även ’huruvida kristen 
eller hedning’ är en vanligt fras.81 Detta språkbruk är klart menat att innesluta så många 
identiteter som möjligt i beskrivningen av tjuven, kanske för att se till att gudinnan inte skall 
missa denne eller göra någon åtskiljning i dennes behandling baserad på personliga drag. 

4.4. Straff 

Med dessa mer grundläggande former täckta går vi nu över till vad man skulle kunna kalla den 
mest individuella och personliga aspekten av dessa texter, nämligen de straff deras författare 
önskar befalla de som gjort dem illa. 

Tavlorna från Aquae Sulis begär gudinnan belägga tjuvarna i fråga en mängd kreativa 
åkommor och bestraffningar om de inte för stöldgodset tillbaka till templet där de först lade 
fingrarna på det.82 De attackerar tjuvarnas ögon, deras lemmar, deras hälsa, deras förmåga att 
inta näring likväl som deras förmåga att driva ut den.83 Överlägset vanligast är dock att be att 
tjuvarna skall betala de stulna föremålets värde i deras eget blod.84  

 
To Minerva the goddess Sulis I have given the thief who has stolen my hooded cloak, 

whether slave or free, whether man or woman. He is not to buy back this gift unless with 

his own blood.85 

Denna fras förekommer allt som allt, i något olika former, i cirka 11 av de totalt 32 tavlor 
jag valt att behandla här och verkar utgöra något av en standardfras för förbannelser av denna 
sort. Därefter är de vanligaste förbannelserna de riktade mot tjuvens syn, hälsa och förmåga till 
sömn. Alla områden där det är jämförelsevis lätt att åsamka psykosomatiska åkommor.86 

Den underliggande meningen i begäran att tjuven skall betala stöldgodsets värde i dennes 
eget blod är dock något omdiskuterad. Dessa förbannelser följs ofta nog av kvalifikationen att 
straffet skall vara endast till tjuven återfört föremålet i fråga till templet där det stals.87 Något 
som kunde tänkas bli svårt om denne redan blodlåtits eller avlivats. En möjlig förklaring till 
detta skulle kunna vara att straffet endast skall träda i kraft om tjuven väljer att inte följa tavlans 
instruktioner. En annan förklaring som föreslagits av vissa forskare skulle dock kunna vara att 
frasen i fråga, trotts sin färgstarka natur, inte är en attack mot tjuvens liv och kroppsliga 
integritet utan snarare mot dennes kroppsliga och själsliga styrka. Det latinska ordet som 
används i denna fras skulle, mer specifikt, kunna översättas som livsblod. Frasen i fråga skulle 

 
79 Natalias 88 
80 Tomlin 1992, 19. 
81 McKie 2016, 23. 
82 Natalias 2022, 98. 
83 Tab.Sulis 5, 8, 41. 
84 McKie 2016, 23. 
85 Tab.Sulis 65. 
86 Kiernan 2004, 128–129. 
87 Natalias 2022, 98. 
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på så vis kunna ses som en attack mot tjuvens livsstyrka snarare än dennes liv.88 Sanningshalten 
bakom detta förslag är dock svår att avgöra och det finns åtminstone fyra tavlor från samlingen 
som klart önskar livet ur tjuven i fråga, en av vilka uttrycker sagda önskan genom att be att 
tjuvens inälvor skall ätas bort. En tavla ber vidare, då den talar om tjuvens blod, att detta skall 
spillas specifikt i det bronskärl denne lagt beslag på: 

 
Basilia gives <in> to the temple of Mars (her) silver ring, that so long as (someone), 

whether slave or free, keeps silent or knows anything about it, he may be accursed in (his) 

blood and eyes and every limb, or even have all (his) intestines quite eaten away, if he has 

stolen the ring or been privy to (the theft).89 

(The person) who has lifted my bronze vessel is utterly accursed. I give (him) to the temple 

of Sulis, whether woman or man, whether slave or free, whether boy or girl, and let him 

who has done this spill his own blood into the vessel itself. (b) I give, whether woman or 

man, whether slave or free, whether boy or girl, that thief who has stolen the property itself 

(that) the god may find (him).90 

Exakt vad som menas med vissa av dessa mer blomstrigt beskrivna bestraffningar kan 
kanske inte säkert sägas. Det står dock klart att de som skrev dessa tavlor inte ansåg några 
bestraffningar för hårda för den som förorättat dem. Det är också fullt möjligt att man inte skall 
leta efter alltför solid eftertanke bakom alla dessa tavlor. Ett antal av dem var säkert skrivna i 
ilskans hast och mer fokuserade på att utsätta tjuven för lidande än att dra upp något specifikt 
händelseförlopp för hur stöldgodset skulle återlämnas. Meddelandena på dessa tavlor verkar 
först ha komponerats i annat medium för att sedan föras över till denna mer varaktiga form. 
Misstag i överföringen är inte alls ovanliga och det är mycket möjligt att även ett antal av dem 
mer välkomponerade och välskrivna tavlorna satts ihop i all hast.91 

Vad man ser här är knappast ett samhälle som sätter fokus på förlåtelse. Snarare är det ett 
där hämndlystnad och indignation, även om de inte nödvändigtvis aktivt uppmuntras, anses 
som den rätta och naturliga reaktionen till förnedring, skymfning, oförrätt och förlust av 
egendom. 

 

4.3. Omständigheter och komponering 

Det är svårt att säga mycket rörande de fysiska och känslomässiga omständigheterna under 
vilka dessa tavlor skrevs. Som nämnt tidigare så komponerades de antagligen inuti helgedomen, 
möjligtvis under rådgivning från en lokal präst, för att sedan kopieras till tavlan i fråga och 
lämnas att sjunka till botten av den heliga källan.92 

Studier av liknande lämningar antyder möjligheten att detta arbete kan ha skett i någon sorts 
upphöjt tillstånd och miljö.93 Skrivandet av dessa tavlor var en religiös aktivitet och var på så 
vis, kanske, ackompanjerad av en känsla av helighet, något bortom de vardagliga.94 På vissa 
platser, där vi kan veta mer om miljön i vilken tavlor som dessa skrevs, finns bevis som antyder 
att verktyg så som rökelse och lampor som höjdes och sänktes kan ha använts för att skapa en 
mer uppslukande och överträdande miljö för skrivandet av dessa förbannelser.95 Behandlingen 

 
88 Kiernan 2004, 126. 
89 Tab.Sulis 97. 
90 Tab.Sulis. 44. 
91 Tomlin 1992, 21. 
92 McKie 2016, 18. 
93 Salvo 2020, 160. 
94 Salvo 2020, 158. 
95 Salvo 2020, 165. 
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av dessa tavlor då de väl skrivits är dock distinkt annorlunda från de i Bath. Medan Bath 
tavlorna förseglades och lämnades i den heliga källan brändes tavlorna från denna senare plats 
i ett bål.96 Något som säkert också kan ha påverkat förbannelseupplevelsen. Röken från blyet 
lär knappast ha varit särskilt hälsosam och kan mycket väl ha haft en effekt på dem som 
samlades runt brasan.97 Alla dessa blytavlors effekt på den heliga källans vatten lär väl inte 
heller ha varit så positiv. 

Behandlingen av dessa tavlor på andra fyndplatser ger inte nödvändigtvis mycket insikt i 
hur saker kan ha gått till i Bath. Det verkar, bortom den språkliga aspekten, inte ha funnits 
någon särskilt välutvecklad standardritual för dessa tavlors komposition. Olika platser hade 
snarare olika metoder som var anpassade till deras unika natur. 

Ett möjligt gemensamt drag kan tänkas vara att tavlorna skrevs, eller i vart fall ristades, i 
något sorts relativt mörkt och avskilt utrymme.98 Detta kan säkert stämma även i Bath. Det 
verkar hur som troligt att deras skrivande ackompanjerades av någon form av ritual som tjänade 
att skapa någon sorts upphöjd upplevelse, bortom det vardagliga. 

Då tavlan väl skrivits förseglades den och förpassades, som redan nämnt, till den heliga 
källan. Att närma sig källan i fråga måste nog, i sig, ha utgjort något av en upphöjd upplevelse 
för tavlans författare, som antagligen var den som förpassade den till gudinnans vatten.99 Varma 
källor ansågs som heliga utöver det romerska imperiet.100 Något man, på många vis, nog kan 
tycka en rätt naturlig attityd. Det fanns inget sätt för en människa från denna tid att faktiskt veta 
hur värmen i källan uppstått. Åsynen av en naturligt ångande och kanske till och med bubblande 
källa kan mycket väl ha gett intryck att det fanns något mystiskt och levande bakom det hela.101 
På en plats som Bath, där källan i fråga var förseglad till ett mörkt utrymme, antagligen fullt av 
ånga, dis och värme kan det mycket väl ha varit en förhöjd upplevelse att bara närma sig dess 
vatten.102 

Om vi skall diskutera den känslomässiga upplevelsen av att skriva dessa tavlor måste vi 
även gräva djupare i upplevelsen som ledde till deras skrivande. Det finns knappast ett samhälle 
i denna värld där det anses som en positiv upplevelse att bli utsatt för stöld. Badhusstölder 
specifikt verkar under antiken ha setts som en speciellt otrevlig form av stöld. Det var, under 
tiden, en vanlig typ av brott och ett som var svårt att försvara sig mot. Brottslingar av denna typ 
som var olyckliga nog att bli tagna i akten skickades i regel som slavarbetare i närliggande 
gruvor. Grekerna var än hårdare mot dem. Det var den enda form av stöld som, i detta samhälle, 
bestraffades med döden.103 Detta kan tänkas antyda att det sågs som ett speciellt otrevligt och 
kränkande brott. Det tog plats där offret var som mest sårbar och kan vidare ha tjänat till att dra 
uppmärksamhet till dennes lägre och jämförelsevis utsatta samhällsställning.104 Reaktionen till 
brottet kan vidare ha förstärkts av den känslomässiga kontrast som måste ha uppstått då den 
bestulne steg upp från ett uppfriskande bad för att finna sina ägodelar försvunna. 

Allt som allt är det naturligt att tänka sig att badhusstölder var en upprörande och 
förilskande form av brott, speciellt då det lämnade den utsatte utan något sätt att söka 
upprättelse. Det enda denne kunde göra, när allt var sagt och gjort, var att vända sig till gudinnan 
i hopp att gudomliga makter kunde utföra vad människans inte var kapabel till. 

 
96 Salvo 2020, 168. 
97 Salvo 2020, 168. 
98 McKie 2016, 19. 
99 Gordon 2015, 158. 
100 Tomlin 1988, 104. 
101 Tomlin 1992, 22. 
102 McKie 2016, 19. 
103 Tomlin 1992, 21. 
104 Tomlin 1988, 62. 
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4.6. Behandling 

Då tavlorna skrivits rullades eller veks de i regel ihop och förseglades sedan, i vissa fall, med 
spikar, för att sedan kastas i den heliga källan, kanske som ett symboliskt sätt att överlåta 
meddelandet till gudinnan.105 

Dessa meddelanden utgjorde, med andra ord, en sorts privat kommunikation med gudinnan. 
De visades i regel inte offentligt och var ofta skrivna i diverse former av kodat språk.106 Ett 
antal är skrivna baklänges. Ett antal använder sig av spegelvända bokstäver.  Ytterligare ett 
antal tar båda dessa tekniker i bruk.107 Dessa var på så vis, på någon nivå, hemliga meddelanden. 
De må inte ha utgjort någon form av skamlig magi, men de var ändå, i regel, av en något privat 
karaktär. 

Detta kan, med tanke på graden till vilken denna typ av förbannelse, som nämnt i 
bakgrunden, gör bruk av psykosomatiska effekter för att fungera, verka något underligt. Det är 
dock fullt möjligt att tjuvarna i fråga var fullt medvetna att de blivit förbannade, huruvida de 
kunde se stöldtavlan eller inte, då de otvivelaktigt, i vart fall, måste ha varit medvetna om att 
templet erbjöd denna tjänst.108 Det är heller inte helt omöjligt att tänka sig att templet hade 
någon mekanism för att publicera dessa förbannelser för allmänheten.109 En eller två av tavlorna 
ger intryck av att de kan ha varit upphängda någonstans innan de förpassades till den heliga 
källan.110 Detta är dock svårt att säga med någon grad av säkerhet. 

Idén om psykosomatiska effekter som grund för tavlornas kraft var också knappast känd i 
samtiden. Till den grad tavlorna funkade gjorde dem, för dem som använde dem, det genom 
gudinnans kraft, genom magi snarare än av psykologiska skäl.111 

Den enda säkra effekten som kan hänvisas till för dessa tavlor är dock, troligtvis, effekten 
de hade på de som skrev den. 

 
105 Gordon 2015, 158. 
106 Tomlin 1988, 70. 
107 Tomlin 1992, 13. 
108 Tomlin 1988, 104. 
109 Kiernan 2004, 131–132. 
110 Tomlin 1988, 104. 
111 Tomlin 1988, 101–102. 
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5. Den känslomässiga dimensionen 

Med detta sagt, låt oss gå vidare till att titta på dessa tavlor i deras historiska kontext samt i 
ljuset av artefakter som är av liknande typ eller kan tänkas tjäna liknande funktion. Följande 
avsnitt kommer att fokusera på relevant känslohistoria, undersökningar av defixiones från andra 
fyndplatser utöver den antika världen samt jämförelser med moderna artefakter som kan kasta 
vidare ljus över förbannelsetavlorna från Baths möjliga roll som en form av känslomässig 
kontrollmekanism. 

5.1. Hämnden är ljuv 

Robert Bies och Thomas Tripp beskriver i sin studie av hämndlystnad i arbetsmiljöer detta 
tillstånd som ett definierat av hjälplöshet och kränkning och grundat i ett intryck av orättvisa 
provocerat av en utomstående agent. Det är en het, handlingsorienterad känsla som driver den 
drabbade att söka återställa rättvisa genom att slå tillbaka mot personen som orsakat 
oförrättelsen i fråga.112 Hur detta tillstånd upplevs och tar sig uttryck kan variera från samhälle 
till samhälle, men det är i regel en stark, ofta allomfattande känsla som, över tid, kan tendera 
att stärkas ytterligare genom en process av grubblande, ältande och besatthet.113 En process som 
växer sig än starkare då dessa känslor kan få utlopp och ventileras i sociala sammanhang genom 
så kallade ’bitch sessions’, sociala samlingar som kan tjäna att förstärka dessa känslor samt 
rikta deras utlopp.114 

Det är, på så vis, en känsla som kan få stort inflytande över de som gripits av den, likväl 
som deras omgivning. I Bies och Tripps beskrivning kan den operera som ett sorts ’socialt gift’ 
i dessa människors liv och de miljöer där dem rör sig.115 

Hämndlystnad är, i det yttersta, en högst personlig form av ilska–en reaktiv och utåtriktad 
ilska grundad i ett intryck att man blivit dåligt behandlad och att sagda, dåliga behandling utgör 
en moralisk oförrätt. Det är en ilska som anses rättfärdigad av den som upplever den och tjänar 
att leda denne till handlingar mot känslans mål som även dem ses som rättfärdigade av 
oförrätten i fråga, även om dessa handlingar ofta kan verka oproportionerliga från ett 
utomstående perspektiv.116 

Denna syn på känslan i fråga delades även, till stor del, av framstående tänkare från 
antiken.117 Aristoteles beskrev ilska som en het och blodskokande känsla118 som uppstod som 
svar på en skymf eller oförrätt.119 Han ansåg vidare detta vara en resonlig och rättrådig känsla 
så länge den upplevdes under rätt omständigheter. En dygdig människa borde, i hans mening, 
söka att besvara och bestraffa oförrätter som begåtts mot honom. Att inte göra så skulle vara att 

 
112 Bies & Tripp 2009, 10–12. 
113 Salvo 2012, 255. 
114 Bies & Tripp 2009, 81–82. 
115 Salvo 2012, 255. 
116 Griswold 2013, 82–86. 
117 Konstan 2008, 243. 
118 Aristoteles 403a29–403b1. 
119 Konstan 2008, 243–245. 
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bete sig som en slav.120 Ilska var med andra ord, i Aristoteles mening, en fult resonlig känsla 
för en manlig medborgare att uppleva då han oförrättats av någon under hans ställning. 

Romerska stoiker, så som Seneca och Chryssipos, å andra sidan, var mer skeptiska till 
ilskan och hämndlystnadens värde. Som alla andra starka passioner var den, i deras mening, 
något en vis man borde undvika och ställa sig över. Detta är dock inte att säga att de ansåg att 
sagda vise man borde förlåta den som gjort honom illa. Detta skulle, tvärtom, vara högt 
opassande då det skulle vara att ignorera rättvisan. En stoiker borde snarare, även om han inte 
upplevde någon ilska över att bli oförrättad, söka att se den som oförrättat honom bestraffad. 
Att göra annat skulle vara att fela i att göra något som borde göras.121 

Alla i det romerska samhället var dock kanske inte så negativa till detta känslotillstånd som 
sagda filosofiskt utbildade stoiker. I romerska epos visas den snarare upp som en vanlig 
drivkraft för gudar och hjältar tillika och en som kan leda till seger och triumf likväl som död 
och nederlag.122 Antika eliter i allmänhet verkar dock ha varit medvetna om ilskan och 
hämndlystnadens negativa aspekter och försökt att begränsa och inskränka dessa i samhället i 
stort, främst genom att uppmuntra befolkningen att söka hämnd via rättssystemet och 
samhällets auktoriteter snarare än i egen person.123 

Denna senare observation är intressant i kontext av de artefakter som undersöks i detta 
arbete. Som redan observerats har stöldtavlorna från Bath klara juridiska influenser i hur de är 
komponerade. De må inte vara riktade till världsliga auktoriteter, men de utgör ändå ett försök 
att överföra ansvaret för bestraffningen av de brott författarna utsatts för till någon sorts högre 
makt. De är på så vis helt i linje med vad som, i det romerska samhället i allmänhet skulle ha 
setts som det korrekta uttrycket av känslorna i fråga. 

5.2. Romerskt vs. grekiskt: Bath vs. Knidos 

Det faktum att förbannelsetavlor av olika slag har hittats även i andra delar av den antika världen  
ger en möjlighet att sätta materialet i Bath i förhållande till dessa. Dessa tavlor, medan de 
härstammar från en annan del av världen och är skrivna på ett annat språk, några hundra år 
tidigare än de från Bath, delar intressant nog en stor mängd drag med de 3X förbannelsetavlor 
som är den här uppsatsens fokus. De kan på så vis tjäna som en resonlig jämförelsepunkt vad 
gäller att beskriva dessa tavlors känslomässiga natur. 

Irene Salvo, en forskare som arbetat en hel del med känslohistorisk tolkning av defixiones 
från utöver den antika världen, har beskrivit den typ vi talar om här, som gör upp majoriteten 
av de hittade i Bath, så kallade böner för rättvisa124, som en social teknologi menad att hantera 
och ge utlopp för dessa känslor i en säker miljö och på ett säkert vis, ett medel att kyla dem och 
lämna dem bakom sig125. I studier av liknande tavlor från andra fyndplatser, vissa av vilka 
behandlar stöld medan andra behandlar andra, ofta långt allvarliga skänkningar och övergrepp. 
Hon gör poängen att tavlorna påvisar att det var socialt accepterat i samhället att uttrycka en 
önskan för hämnd och att det fanns kulturella medel och traditioner för hur en sådan önskan 
kunde uttryckas. Bland dem många former av ’böner för rättvisa’ Salvo har undersökt är 
anklagelser för mord kanske det allvarligaste brottet, men där finns även tavlor som rör alltifrån 
misshandel till förtal och ekonomiska skador samt, förstås, stöld.126 

 I sin beskrivning av dessa tavlor, vilka som sagt härstammar från andra fyndplatser än 
de artefakter vi diskuterar här, tar Salvo upp hur dessa texter, likväl som den insikt arkeologin 

 
120 Griswold 2013, 94–96. 
121 Konstan 2008, 245. 
122 Stocks 2018, 308. 
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124 Salvo 2012, 236. 
125 Salvo 2012, 256–261. 
126 Salvo 2012, 259–261. 
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kan ge oss i deras skapandeprocess, låter oss analysera reaktioner till diverse brott och de sociala 
normer som existerade runt detta ämne. Hon pekar ut att det verkar ha funnits en konventionell 
reaktion till dessa brott som kunde uttryckas genom ett formalistiskt språk och vissa formella 
fraser, vilka vidare antar att läsaren, i vårt fall gudinnan Sulis, kan förväntas ha samma 
grundläggande attityd till dessa brott som författaren i fråga.127 

I en studie från 2012 går Salvo vidare in på 13 förbannelsetavlor funna i Demeter och Kores 
helgedom i Knidos i vad som idag är Turkiet. Dessa grekiska exempel på denna artefaktform 
skrevs av diverse kvinnor från det närliggande området och klagar på alltifrån stöld och förtal 
till depositioner som inte återbetalats.128 I likhet med vissa av deras latinska motsvarigheter från 
Bath lämnar de i regel över överföraren till gudinnan Demeter, i detta fall–med mål att denne 
skall bestraffas och utsättas för ett eldprov som skall tvinga denne att återställa den skada de 
åsamkat. De rättfärdigar vidare, precis som tavlorna från Bath, denna illvilliga önskan genom 
hävdandet att de utsatts för en oförrätt.129 

Tavlorna från Knidos är lika de från Bath i så mycket att de följer samma form vad gäller 
att namnge den förbannade och dennes illdåd för att sedan lämna över denne till gudinnan för 
bestraffning. Där finns dock även klara skillnader. Texterna från Knidos är i regel längre och 
mer textmässigt innehållsrika.130 Brotten som tavlorna från Knidos söker bestraffa hade i regel 
inte begåtts i helgedomen i fråga och tavlorna skrevs på så vis inte direkt till följd av själva 
brottshändelsen. Snarare, föreslår Salvo, var det så att kvinnorna som skrev dessa tavlor 
samlades i templet för att göra så. I detta fall samlades kvinnor som vanligtvis var begränsade 
till hemmet i helgedomen för att diskutera diverse oförrätter och sedan, på rituellt vis, bestraffa 
dem. Detta tjänade, i Salvos mening, till att begränsa de ’bitch sessions’ som i Bies och Tripps 
beskrivning kan ha en sådan förgiftande effekt på samhället.131 All den hämndlystnad som 
kunde dyka upp i dessa samlingar kom på så vis att renas och släppas via en religiös ritual. 
Genom förbannelsetavlor överlätt kvinnorna i fråga sin ilska på guden och kunde återvända till 
sina liv tillfredsställda att de agerat på och fått utlopp för sin hämndlystnad.132 

Denna sociala aspekt är något som, i all trolighet, inte var närvarande i skrivandet av 
förbannelsetavlorna från Bath. De känslor som uttrycktes i detta sammanhang, även om nog så 
heta, var kanske av en mer direkt och mindre långvarig natur än den pyrande ilska Salvo 
beskriver i andra sammanhang. De hade inte ältats över eller burits under någon längre tid utan 
var, troligtvis, snarare flammande och omedelbara. 

Med detta sagt är de inte alls otroligt att tänka sig att förbannelsetavlorna från Bath kan ha 
tjänat samma helande och kylande funktion Salvo tillskriver de från Knidos. 

Religion och det övernaturliga har alltid varit en tillflykt för dem som inte kan uppnå 
rättvisa på annat vis. Genom att överlåta sin egendom till gudinnan och lämna det hela i hennes 
händer kunde de bestulna i Bath kanske känna att de ändå, på någon nivå, gjort något åt sin 
situation. Som kvinnorna i Knidos kunde de lämna oförrätten i fråga bakom sig, i detta fall där 
den begåtts, och återvända till sina liv renade från en ilska som annars kunnat förgifta deras dag 
likväl som deras omedelbara omgivning. 

5.3. Moderna analogier 

William Reddy lägger i sin bok ’The navigation of feeling’ fram ett antal koncept användbara 
för känslohistorisk forskning. Han föreslår, bland annat, att alla funktionella kulturer eller 
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132 Salvo 2012, 257. 
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politiska regimer medföljs av specifika känslomässiga kulturer eller regimer–normer för vilka 
känslor som bör prioriteras och hur dessa bör uttryckas. Dessa känslomässiga normer och ideal 
följs och uppehålles vidare genom diverse så kallade känslomässiga kontrollmekanismer som 
tjänar att hjälpa människor inom dessa kulturer att undertrycka socialt oacceptabla känslor och 
leva upp till de känslomässiga idealen i fråga.133 

Som exempel på en sådan kontrollmekanism tar Reddy upp forskaren Abu-Lughods studie 
av ghinnawas, privata klagodikter skrivna av kvinnor från det arabisktalande awlad ’ali 
folket.134 I dessa dikter beskriver kvinnorna i fråga i sorgsna ordalag de uppoffringar de gjort 
för att leva upp till sitt samhälles strikta sociala och känslomässiga normer.135 Snarare än att 
utgöra något sorts motstånd mot dessa strikta normer föreslår Abu-Lughod dock att dikterna 
tjänar att förstärka dem. De är, i hennes mening, inte protester mot normerna i fråga utan ett sätt 
för kvinnan som skrev dem att utöva självkontroll och demonstrera sagda dygd för sina 
närstående. De är, i det yttersta, ett sätt att i begränsad, privat sfär hantera känslor som är 
kulturellt oacceptabla utanför sagda sfär.136 

I detta kan man kanske se vissa paralleller mellan dessa dikter och användningen av 
defixiones eller ’böner för rättvisa’ i den antika världen. Precis som ghinnawas erbjöd 
stöldtavlorna från Bath de som skrev den ett sätt att hantera känslor som inte hade något annat 
utlopp–i detta fall ilska, hämndlystnad och frustration. De utgjorde ett sätt för den bestulne att 
ta en symbolisk hämnd på den som oförrättat dem, så att de sedan kunde gå vidare med sitt liv 
renade och befriade, eller i vart fall lättade, från den illvilja brottet i fråga onekligen fött inom 
dem. 

Dessa stöldtavlor kan, på så vis, i Reddys terminologi, ses som en sorts känslomässig 
kontrollmekanism137, en typ av religiös teknologi som tjänade att ge utlopp för känslor som 
annars kunnat bli socialt problematiska. Genom att ge de bestulna ett symboliskt utlopp för sin 
hämndlystnad hindrade man kanske att de sökte upprättelse utanför helgedomen eller tog ut sin 
ilska på andra. 

Här bör dock noteras att, även om defixiones i praktiken kan ha tjänat detta syfte så var det 
inte så man tänkte på dem i samtiden. Människorna som skrev dessa tavlor var inte, på något 
medvetet plan ute efter att avreagera sig eller få utlopp för sina känslor. De trodde fullt på 
gudinnans kraft. Även om de inte var säkra på att deras böner skulle besvaras utgjorde dessa 
böner ändå, från deras synvinkel, ett försök till blodig hämnd. 

Dessa förbannelsetavlor utgjorde på så vis inte, som ghinnawas i Abu-Lughods 
beskrivning, ett medvetet verktyg för att ge uttryck till annars oacceptabla känslor. De känslor 
stöldtavlorna uttrycker var till att börja med inte alls socialt oacceptabla. De sågs snarare som 
rätta och naturliga, till sådan grad att man kunde vända sig till en etablerad gudinna med dem 
utan att på något vis oroa sig för att själv bli dömd. 

 Med detta sagt verkar det fortfarande fullt resonligt att, i linje med Salvo, föreslå att 

stöldtavlorna från Bath i praktiken kan ha tjänat att ge utlopp för och kyla känslor som även 

om de inte var oacceptabla lätt kunde ha blivit socialt problematiska. 
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5.  Sammanfattning och slutsats 

För att sammanfatta: förbannelsetavlorna från Aquae Sulis är tavlor av bly hittade i den heliga 
källan i gudinnan Sulis Minervas helgedom i Bath skrivna med förbannelser mot tjuvar. Dessa 
förbannelser rör i regel stölder av kläder och små summor pengar som tagit plats i badet i samma 
helgedom. Tavlorna skrevs på så vis i direkt koppling till stölden, när känslorna från den var 
som hetast och mest omedelbara, något som kan tänkas utgöra en skillnad mellan dessa tavlor 
och de flesta av samma typ som hittats annorstädes i den antika världen. 

Med detta sagt består tavlornas text, i praktiken, mestadels av formler och formuleringar 
bekanta från liknande artefakter hittade utöver det romerska imperiet och den grekisk-romerska 
världen i helhet. Deras skrivande styrdes av starka traditioner gällande hur gudinnan i fråga 
skulle tilltalas, hur hennes hjälp skulle begäras och hur förövarens identitet skulle specificeras. 
Detta till trots är ingen av tavlorna i fråga helt den andra lik. De är alla unika kompositioner, 
troligtvis skrivna av dem bestulna själva och kan på så vis resonligt tänkas ge intryck 
författarens känslotillstånd. Deras komposition och historiska kontext kan vidare tänkas ge viss 
insikt i tidens allmänna känsloliv. 

Tavlornas text börjar i regel med att tilltala gudinnan. De ger ofta, men inte alltid, namnet 
på den bestulne, det vill säga textens författare, för att sedan gå vidare för att donera antingen 
det stulna objektet eller tjuven själv till gudinnan. Som med de flesta aspekter av dessa tavlor 
är detta offer eller utbyte inte närvarande i alla texter i fråga, men det verkar ha utgjort en del 
av hur de ansågs fungera och kan nog tänkas ha varit underförstådd även i tavlor där det inte 
uttalat dyker upp. 

Målet med sagda gåva var att få gudinnan investerad i stölden i fråga. Via stöldtavlans löfte 
var det stulna objektet delvis hennes och det var hennes uppgift att samla in det, något som i 
regel skulle åstadkommas genom att utsätta tjuven för diverse åkommor och bestraffningar så 
länge denne inte förde tillbaks det stulna objektet till helgedomen där de först lagt fingrarna på 
det. 

Vad gäller bestraffning siktar tavlorna mest på att utsätta tjuvarna i fråga för en mängd 
kreativa, fysiska åkommor. De attackerar deras lemmar och ögon likväl som deras mentala 
hälsa och fortplantningsförmåga. Det vanligaste straffet de begär är dock att tjuven skall betala 
för det stulna objektet i dennes eget blod. Huruvida detta är bokstavligt menat är inte alltid lätt 
att veta, men i vart fall fyra av tavlorna verkar genuint önska livet ur tjuven i fråga. Detta kan 
verka oproportionerligt och ger klart intryck att tavlorna inte endast uttrycker en önskan efter 
proportionerlig återbäring. De är snarare uttryck av hämndlystnad och rättfärdig ilska. Två 
känslor som under tidsperioden i fråga, likväl som idag, ansågs starkt kopplade och, även om 
inte oacceptabla, långt ifrån oproblematiska. 

Hämndlystnad är en het och motiverande känsla. Den uppstår då en person anser sig ha 
utsatts för oförrätt och orättvisa och tenderar att driva personen i fråga att söka upprättelse 
genom att slå tillbaka mot den som utsatt honom för oförrättelsen i fråga. Det är en känsla som 
tenderar att gödas och växa sig starkare via ältande, grubblande, speciellt om den uppmuntras 
av andra som delar den. Om den tillåts växa kan den förgifta inte bara personen i fråga utan 
även dennes omgivning. 

I antikens Rom sågs känslan i fråga, i linje med de flesta starka passioner, som bäst som 
problematisk. Med detta sagt var den dock inte rakt ut fördömd. Att söka upprättelse då man 
utsatts för en oförrätt ansågs som moraliskt och rättrådigt. Ett begär efter hämnd var på så vis, 
till viss grad socialt uppmuntrat, även om de underliggande känslorna sågs som suspekta. 
Romerska eliter var vidare ytterst medvetna om de negativa effekter otyglad hämndlystnad 
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kunde ha på samhället och sökte därför att styra dessa och ge dem utlopp genom rättsfall och 
liknande legitima institutioner. 

I ljus av detta är det intressant att förbannelsetavlorna mot tjuvar vi här har undersökt 
använder sig av juridiska formler till större grad än varken magiska eller religiösa. Tavlorna i 
fråga är inte skrivna som religiösa eller magiska dokument så mycket som juridiska petitioner 
och affärskontrakt. De skrevs allmänt av medborgare från samhällets lägre klasser, som inte 
hade några andra medel att skydda sig mot eller söka rättvisa mot tjuvar och kan på så vis tänkas 
på som en utsträckning av denna norm av institutionell rättvisa till en religiös sfär. 

Irene Salvo, som studerat förbannelsetavlor från en mängd olika fyndplatser, har föreslagit 
att dessa, på en känslomässig nivå, tjänade att kyla känslor av ilska och hämndlystnad. De gav 
känslorna i fråga ett symboliskt utlopp och lämnade de som skrev dem med intrycket att de 
agerat på dem, så att de kunde återvända till sina vardagliga liv renade från sagda impulser. 

Detta slår mig som en trolig funktion även för förbannelsetavlorna från Bath. Det var 
knappast vad deras författare trodde att dem gjorde när dem skrev dem. Men, för att tavlorna 
skulle kunna tjäna denna funktion måste deras författare ju ha vart under intrycket att de faktiskt 
tog någon sorts hämnd genom att skriva dem. 

I William Reddys terminologi skulle man, på så vis, kunna beskriva dessa förbannelsetavlor 
som en form av religiös kontrollmekanism för att tygla och rikta dessa känslor i linje med 
samhällets värderingar. 

I början av detta arbete ställde jag följande frågor: Hur och till vilken grad kan Tabellae 
Sulis läsas som känslomässiga uttryck eller texter som innehåller känslomässiga uttryck? Vad 
för insikt kan de ge i tidens känslomässiga kultur och hur bör de läsas i kontext till vad vi vet 
om denna kultur? 

I ljus av vad som utforskats ovan skulle svaren på dessa frågor kan deras svar konstateras 
på följande vis: Tabellae Sulis kan, så som Reddy beskriver termen, inte läsas som klara 
emotives, det vill säga rättframma och beskrivande känslomässiga uttalanden. Med detta sagt 
kommunicerar de utan tvekan och har utan tvekan sin grund i en viss känslomässig attityd, 
nämligen ilska och hämndlystnad. 

Tavlorna utgjorde vidare ett samhälleligt accepterat medel för att rikta och få utlopp för 
dessa känslor. Den hämnd de söker ansågs på intet vis skamfull eller oresonlig utan fullt 
rättfärdigad. Användningen av förbannelsetavlor som verktyg för hämnd låg vidare i linje med 
allmänna värderingar i en känslomässig kultur som förespråkade att rättvisa, snarare än i egen 
person, skulle sökas genom samhällets institutioner och strukturer. 

Från ett känslohistoriskt perspektiv kan förbannelsetavlorna från Bath slutligen sägas ha 
utgjort en allmänt accepterad kontrollmekanism som tjänade att kyla och ge utlopp för känslor 
som annars kunnat bli socialt problematiska. 
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Bilaga: Katalog av förbannelsetavlor 

Sida i 

Tomlin 

(1988) 

Tab.Sulis. Text 

112–113. 4. May he who has stolen VILBIA from me become as liquid as water … who 

has stolen it (or her). 

Velvinna, Exuspereus, Severinus, A(u)gustalis, Comitianus, Minianus, 

Catus, Germanilla, Jovina. 

 

114–115. 5. Docimedis has lost two gloves. (he asks) that (the person) who has stolen 

them should lose his minds [sic] and his eyes in the temple where (she) 

appoints. 

116. 6. … the rug which I have lost … (his) life … has stolen … unless with his 

own blood 

118. 8. I have given to the goddess of Sulis the six silver coins which I have lost. It 

is for the goddess to exact (them) from the names written below: 

Senicianus and Anniola. The written page has been copied out. 

122–123. 10. Docilianus (son) of Brucerus [Brucetus?] to the most holy goddess Sulis. I 

curse him who has stolen my hooded cloak, whether man or woman, 

whether slave or free,  that … the goddess Sulis inflict death upon … and 

not allow him sleep or children now and in the future, until he has brought 

my hooded cloak to the temple of her divinity. 

130. 15. The name of the culprit who has stolen (my) bracelet (is given). 

148–149. 31. If anyone has stolen Civilis’ ploughshare (I ask) that he lay down his life in 

the temple (? unless) … the ploughshare, whether slave or free or freedman 

… I make an end to … 

150–151. 32. Solinus to the goddess Sulis Minerva. I give to your divinity (and) majesty 

(my) bathing tunic and cloak. Do not allow sleep or health to him who has 

done me wrong, whether man or woman, whether slave or free, unless he 

reveals himself and brings those goods to your temple … his children or his 

… and(?) who … to him also … sleep or [health] … cloak and the rest, 

unless they bring those things to your temple. 

152. 33. … to the god Mars … (I) give to (your) majesty … shrine … unless … 

153. 34. 

 

 

Docca to the goddess Sulis Minerva. I give to your divinity the money 

which I have lost, that is five denarii, and he who [has stolen it], whether 

slave or [free, whether man or woman], is to be compelled … 

154. 35. To the goddess Sulis Minerva. I ask your most sacred majesty that you take 

vengeance on those who have done (me) wrong, that you permit them 

neither sleep (not … 
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155. 36. … and has stolen … two … whether free or slave, whether boy or girl, 

whether man (or woman) … 

156. 37. May their life be weakened. 

160–161. 41. … has stolen, that … the price [of them and] exact this through [his] blood 

and [health] and (those) of his family, and not allow them [to drink or] eat 

or defecate or [urinate] before he has … [ ]ed this 

163. 43. … I give to you … cloak … 

164–165. 44. (The person) who has lifted my bronze vessel is utterly accursed. I give 

(him) to the temple of Sulis, whether woman or man, whether slave or free, 

whether boy or girl, and let him who has done this spill his own blood into 

the vessel itself. (b) I give, whether woman or man, whether slave or free, 

whether boy or girl, that thief who has stolen the property itself (that) the 

god may find (him). 

166. 45. To the goddess Sulis … whether slave or free, <if> whoever he shall be, 

you are not to permit him eyes or health unless blindness and childlessness 

so long as he shall live, unless [he …] these to the temple. 

170. 47. … I complain [to you] … be exacted … [whether slave] or free, has taken 

this … you are (not) to permit [him] in blood … his … 

172–173. 49. (The person) who [has stolen] (my) horse blanket (?), whether [man or] 

woman, whether slave [or free] … goddess Sulis … 

178. 52. … you are [not] to permit [… sleep] or health … except for as long as … it 

shall find itself (?) … whether man or woman and … or slave woman. 

182–184. 54. … I, Arminia, complain to you, Sulis, [that] you consume Verecundinus 

(son of) Terentius, who has [stolen …] two silver coins from me. You are 

not to permit [him] to sit or lie [or … or] to walk [or] (to have) sleep [or] 

health, [since] you are to consume (him) as soon as possible; and again … 

[not] to reach … 

191. 60. Oconea to the goddess Sulis M(inerva). I give you a pan(?). If anyone [has 

stolen] it… 

192. 61. Lovernisca [gives] him who, whether [man] or woman, whether boy or girl, 

<who> has stolen (her) cape 

194–195. 62. I, […]eocorotis, have lost (my) Italian/Greek/Gallic cloak (and) tunic, 

(which) I have given … Sulis, that (he) may bring it down in his snout 

before nine days [whether] free or slave, whether free woman or slave 

woman, [whether] boy or girl … horse blanket, [whether slave or free, 

whether] slave woman or free woman, whether boy [or girl], bring it down 

in his snout. 

196. 63. To the goddess Sulis. If anyone has stolen the bathing tunic of Cantissena, 

whether slave or free … 

197. 64. … rests … health unconquered unless he brings the cloak itself back to the 

same place. 

198–199. 65. To Minerva the goddess Sulis I have given the thief who has stolen my 

hooded cloak, whether slave or free, whether man or woman. He is not to 

buy back this gift unless with his own blood. 
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200–201. 66. Exusperius gives an iron pan(?). (The person) who … innocence for him … 

of (?) Sulis, whether man [or woman], whether slave or free … this … and 

… have stolen his …, whether man or woman, is to have given satisfaction 

with their blood. You are to reclaim(?) this [if] anyone has stolen the vessel 

from me. 

230–231. 97. Basilia gives <in> to the temple of Mars (her) silver ring, that so long as 

(someone), whether slace or free, keeps silent or knows anything about it, 

he may be accursed in (his) blood and eyes and every limb, or even have all 

(his) intestines quite eaten away, if he has stolen the ring or been privy to 

(the theft). 

232–234. 98. Whether pagan or Christian, whosoever, whether man or woman, whether 

boy or girl, whether slave or free, has stolen from me, Annianus (son of) 

Matutina(?), six silver coins from my purse, you lady goddess, are to exact 

them [them] from him. If through some deceit he has given me … and do 

not give thus to him, but reckon as(?) the blood of him who has invoked 

this upon me. 

Postumianus, Pisso, Alauna, Materna, Gunsula, Candidina, Euticius, 

Peregrinus, Latinus, Senicianus, Avitianus, Victor, Scotius, Aessicunia, 

Paltucca, Calliopsis, Celerianus. 

235. 99. I curse (him) who has stolen, who has robbed Deomiorix from his house. 

Whoever stole his property, the god is to find him. Let him buy it back with 

(his) blood and his own life. 

236–237. 100. Whether boy or girl, whether man or woman, (the person) who has stolen it 

is not to be permitted(?) … unless any innocence … you(?) are not to 

grant(?) him nor sleep unless that … a bushel of cloud, a bushel of smoke 

may come. 

 


